
Переклад текстів агропродовольчої сфери 

 

Заплановані результати навчання: 

 

Мета вивчення навчальної дисципліни: ознайомити здобувачів вищої освіти з 

теоретичними основами перекладу текстів агропродовольчої тематики та сформувати 

навички виконання адекватного перекладу. 

 

Основні завдання навчальної дисципліни: ознайомити здобувачів вищої освіти з 

особливостями текстів агропродовольчої тематики, встановити їх мовні маркери. 
Компетентності: 

Загальні:  

ЗК 3. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово.  

ЗК 6. Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. ЗК 9. 

Здатність спілкуватися іноземною мовою.  

ЗК 11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях.  

ЗК 12. Навички використання інформаційних і комунікаційних технологій.  

Фахові:  

ФК 1. Усвідомлення структури філологічної науки та її теоретичних основ.  

ФК 2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як 

особливу знакову систему, її природу, функції рівні.  

ФК 3. Здатність використовувати в професійній діяльності знання з теорії та історії 

мов.  

ФК 4. Здатність аналізувати діалектні та соціальні різновиди мов , описувати 

соціолінгвістичну ситуацію.  

ФК 8. Здатність вільно оперувати спеціальною термінологією для розв’язання 

професійних завдань.  

Програмні результати навчання:  

ПРН 2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну інформацію з 

різних джерел, зокрема з фахової літератури та електронних баз, критично аналізувати й 

інтерпретувати її, впорядковувати, класифікувати й систематизувати.  

ПРН 3. Організовувати процес самонавчання і самоосвіти.  

ПРН 7. Розуміти основні проблеми філології та підходи до їх розв’язання із 

застосування доцільних  методів та інноваційних підходів.  

ПРН 9. Характеризувати діалектні та соціальні різновиди мов, історію світової 

літератури, описувати соціолінгвальну ситуацію.  

ПРН 12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати 

мовні явища, що їх зумовлюють.  

ПРН 16. Знати і розуміти основні поняття, теорії та концепції обраної філологічної 

спеціалізації, уміти застосовувати їх у професійній діяльності.  

 

Програма навчальної дисципліни 

Тема 1. Розвиток сільських територій. 

Тема 2. Виробництво продукції тваринництва та маркетинг. Торгівля продукцією 

тваринництва. 

Тема 3. Органічні продукти. Органічне сільське господарство: розповсюдження та 

роздрібна торгівля. 

Тема 4. Виробництво аграрної продукції. 

Тема 5. Сільське господарство та захист навколишнього середовища.  

 

Трудомісткість: 

Загальна кількість годин – 105 год.  

Кількість кредитів – 3,5 . 

Форма семестрового контролю – залік 

 


